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	19.4.2021

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
    НАЦРТ ЗАКОНА О КУЛТУРНОМ НАСЛЕЂУ
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:



	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ::

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.1.
	Овом Уредбом утврђују се услови за унос културних добара и услови и поступци за увоз културних добара у сврху очувања културног наслеђа човечанства и спречавања незаконите трговине културним добрима, посебно ако таква незаконита трговина може допринети финансирању тероризма.
	
	
	НП
	Овом одредбом се утврђује материја која се уређује Уредбом
	

	1.2.
	Ова Уредба се не примењује на културна добра која су створена или откривена на царинском подручју Уније.
	
	
	НП
	Ова одредба прописује подручје примене Уредбе на царинском подрућју Уние. Република Србија није чланица Евопске Уније.
	

	2.(1)
	За потребе ове Уредбе примењују се следеће дефиниције:

1.

„културна добра” означава сваки предмет који има археолошку, праисторијску, историјску, књижевну, уметничку или научну вредност, како је наведено у Прилогу;


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара.
	ПУ
	
	

	2.(2)
	2.

„унос културних добара” значи сваки унос на царинско подручје Уније културних добара која подлежу царинском надзору или царинским проверама у складу с Уредбом (ЕУ) бр. 952/2013;


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	2.(3)
	3.

„увоз културних добара” значи:

(а)

пуштање културних добара у слободни промет како је наведено у члану 201. Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013; или

(б)

стављање културних добара у једну од следећих категорија посебних поступака из члана 210. Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013:

i.

смештај, међу осталим у царинском складишту и слободним зонама;

ii.

посебна употреба, која обухвата привремени увоз и употребу у посебне сврхе;

iii.

унутрашња производња;


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	 
	

	2.(4)
	4.

„држалац добара” значи држалац робе како је дефинисан у члану 5. тачки 34. Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013;


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	2.(5)
	5.

„надлежна тела” значи јавна тела која су државе чланице одредиле за издавање увозних дозвола.


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	3.1.
	Забрањен је унос културних добара из дела А Прилога која су с државног подручја земље у којој су створена или откривена изнесена кршењем закона и других прописа те земље.

Царинска тела и надлежна тела предузимају све одговарајуће мере када се покушају унети културна добра како је наведено у првом подстав.


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	3.2.
	Увоз културних добара наведених у деловима Б и Ц Прилога допуштен је само након достављања:

(а)

увозне дозволе издате у складу с чланом 4.; или

(б)

изјаве увозника поднесене у складу с чланом 5.


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	3.3.
	Увозна дозвола или изјава увозника из става 2. овог члана достављају се царинским телима у складу с чланом 163. Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013. Ако су културна добра стављена у поступак слободне зоне, држалац добара доставља увозну дозволу или изјаву увозника приликом подношења добара царини у складу с чланом 245. став 1. тачкама (а) и (б) Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	3.4.
	Став 2. овог члана не примењује се на:

(а)

културна добра која су враћена роба у смислу члана 203. Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013;
(б)

увоз културних добара искључиво ради осигуравања њихове сигурног складиштења од стране или под надзором јавног тела с циљем повраћаја тих културних добара када то ситуација буде дозвољавала;

(ц)

привремени увоз културних добара у смислу члана 250. Уредбе (ЕУ) бр.952/2013 на царинско подручје Уније у сврхе образовања, науке, конзервације, рестаурације, излагања, дигитализације, сценске уметности, истраживања која спроводе академске установе или сарадње између музеја или сличним установама.

	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	3.5.
	Увозна дозвола није потребна за увезена културна добра која су стављена у поступак привременог увоза, у смислу члана 250. Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013, ако ће таква добра бити изложена на комерцијалним сајмовима. У таквим случајевима мора се доставити изјава увозника у складу с поступком из члана 5. ове Уредбе.

Међутим, ако се та културна добра накнадно стављају у неки други царински поступак из члана 2. тачке 3. ове Уредбе, захтева се увозна дозвола издата у складу с чланом 4. ове Уредбе.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	3.6.
	Комисија извршним актима утврђује детаљне аранжмане за културна добра која су враћена роба, за увоз културних добара ради њиховог сигурног складиштења и за привремени увоз културних добара како је наведено у ст. 4. и 5. овог члана. Ти се извршни акти доносе у складу с поступком испитивања из члана 13. став 2.
	
	
	НП
	Обавеза која се односи на Европску комисију.
	

	3.7.
	Став 2. овог члана не доводе се у питање друге мере које Унија доноси у складу с чланом 215. Уговора о функционисању Европске уније.
	
	
	НП
	Ова одредба односи се на мере које доноси Унија
	

	3.8.
	При подношењу царинске декларације за увоз културних добара наведених у деловима Б и Ц Прилога број предмета наводи се употребом додатне мерне јединице, како је утврђена у том Прилогу. Ако се културна добра стављају у поступак слободне зоне, држалац добара мора навести број предмета приликом подношења добара у складу с чланом 245. став 1. тачкама (а) и (б) Уредбе (ЕУ) бр. 952/2013.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	 
	

	4.1.
	За увоз културних добара наведених у делу Б Прилога, осим оних из члана 3. става 4. и 5., потребна је увозна дозвола. Ту увозну дозволу издаје надлежно тело државе чланице у којој су културна добра први пут стављена у један од царинских поступака из члана 2. тачке 3.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.2.
	Увозне дозволе које су надлежна тела неке државе чланице издала у складу с овим чланом важеће су у целој Унији.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.3.
	Увозна дозвола, издата у складу с овим чланом, не сматра се доказом законитог порекла или власништва предметних културних добара.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.4.
	Држалац добара подноси захтев за издавање увозне дозволе надлежном телу државе чланице из става 1. овог члана путем електронског система из члана 8. Захтеву се прилажу попратни документи и информације којима се доказује да су предметна културна добра извезена из земље у којој су створена или откривена у складу са законима и другим прописима те земље или се доказује да такви закони и други прописи нису постојали у тренутку када су та добра изнесена са њене територије.

Одступајући од првог подстава, захтеву се уместо тога могу приложити попратни документи и информације којима се доказује да су предметна културна добра извезена у складу са законима и другим прописима последње земље у којој су се налазила у периоду дужем од пет година и у друге сврхе осим у сврхе привремене употребе, транзит, поновног извоза или претовара, у следећим случајевима:

(а)

земља у којој су културна добра створена или откривена не може се поуздано утврдити; или

(б)

културна добра изнесена су из земље у којој су створена или откривена пре 24. априла 1972.


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.5.
	Доказ да су предметна културна добра извезена у складу са ставом 4. подноси се у облику извозних уверења или извозних дозвола ако је предметна земља утврдила такве документе за извоз културних добара у тренутку извоза.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.6.
	Надлежно тело проверава да ли је захтев потпун. У року од 21 дана од пријема захтева тражи од подносиоца захтева да достави информације или документе који недостају или додатне информације или документе.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.7.
	У року од 90 дана од пријема потпуног захтева надлежно тело разматра захтев и одлучује о издавању увозне дозволе или одбијању захтева.

Надлежно тело одбија захтев у следећим случајевима:

(а)

ако има информације или оправдане разлоге за сумњу да су културна добра изнесена с државног подручја земље у којој су створена или откривена уз кршење закона и других прописа и земље;

(б)

ако нису поднесени докази из става 4.;

(ц)

ако има информације или оправдане разлоге за сумњу да држалац добара та добра није законито стекао; или

(д)

ако је обавештено да постоје нерешени захтеви за повраћај културних добара које су поднела тела земље у којој су та културна добра створена или откривена.


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.8.
	У случају одбијања захтева, административна одлука из става 7., заједно с образложењем и информацијама о жалбеном поступку, обавештава се подносилац захтева без одлагања.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.9.
	Када се поднесе захтев за увозну дозволу која се односи на културна добра за која је такав захтев претходно био одбијен, подносилац захтева о претходном одбијању обавештава надлежно тело којем се захтев подноси.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.10.
	Ако држава чланица одбије захтев, то се одбијање заједно с разлозима на којима се темељи саопштује осталим државама чланицама и Комисији путем електронског система из члана 8.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	4.11.
	Државе чланице без одлагања одређују надлежна тела за издавање увозних дозвола у складу с овим чланом. Државе чланице Комисију обавештавају о појединостима о надлежним телима и све промене у том погледу.

Комисија објављује појединости о надлежним телима и све промене у вези с њима у серији „Ц”Службеног листа Европске уније.


	
	
	НП
	Ова одредба је по својој природи таква да је може имплементирати само држава чланица
Обавеза која се односи на Европску комисију.
	

	4.12.
	Комисија извршним актима утврђује образац и формат захтева за издавање увозне дозволе и наводи могуће пратеће документе којима се доказује законито порекло предметних културних добара као и процедурална правила о подношењу и обради таквог захтева. При утврђивању тих елемената Комисија ће настојати да постигне уједначену примену поступака за издавање увозних дозвола међу надлежним телима. Ти се извршни акти доносе у складу с поступком испитивања из члана 13. става 2.
	
	
	НП
	Обавеза која се односи на Европску комисију
	

	5.1.
	За увоз културних добара наведених у делу Ц Прилога потребна је изјава увозника коју држалац добара подноси путем електронског система из члана 8.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	5.2.
	Изјава увозника састоји се од:

(а)

изјаве коју је потписао држалац добара у којој се наводи да су културна добра извезена из земље у којој су створена или откривена у складу са законима и другим прописима и земље у тренутку када су изнесена са њене територије; и

(б)

стандардизованог документа у којем се предметна културна добра описују с довољно појединости како би их тела могла идентификовати и извршити анализу ризика и циљане контроле.

Одступајући од првог подстава тачке (а), у изјави се уместо тога може навести да су предметна културна добра извезена у складу са законима и другим прописима последње земље у којој су се налазила у периоду дужем од пет година и у друге сврхе осим у сврхе привремене употребе, провоза, поновног извоза или претовара, у следећим случајевима:

(а)

земља у којој су културна добра створена или откривена не може се поуздано утврдити; или

(б)

културна добра изнесена су из земље у којој су створена или откривена пре 24. априла 1972.


	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	5.3.
	Комисија извршним актима утврђује стандардизовани образац изјаве увозника и формат као и процедурална правила о њеном подношењу и наводи могуће попратне документе којима се доказује законито порекло предметних културних добара које би држалац добара требао имати и правила о обради изјаве увозника. Ти се извршни акти доносе у складу с поступком испитивања из члана 13. става 2.
	
	
	НП
	Обавеза која се односи на Европску комисију
	

	6.
	Државе чланице могу ограничити број царинских испоставс надлежних за поступање у вези увозом културних добара обухваћених овом Уредбом. Ако државе чланице примењују такво ограничење, обавестиће Комисију о појединостима о тим царинским испоставама и све промене у том погледу.

Комисија објављује појединости о надлежним царинским испоставама и све промене у вези с њима у серији „Ц”Службеног листа Европске уније.


	
	
	НП
	Одредбa се односи  само на државе чланице ЕУ, те ће РС своје обавезе испунити  када се за то створе услови .

Обавеза која се односи на Европску комисију

	

	7.
	За потребе спровођења ове Уредбе државе чланице обезбеђују сарадњу међу својим царинским телима и с надлежним телима из члана 4.
	
	
	НП
	Одредбa се односи  само на државе чланице ЕУ, те ће РС своје обавезе испунити  када се за то створе услови .
	

	8.1.
	Складиштење и размена информација међу телима држава чланица, посебно оних које се односе на увозне дозволе и изјаве увозника проводе се путем централизованог електронског система.

У случају привременог квара електронског система привремено се могу употребљавати други начини за складиштење и размену информација.
	
	
	НП
	Одредбa се односи  само на државе чланице ЕУ, те ће РС своје обавезе испунити  када се за то створе услови .
	

	8.2.
	Комисија извршним актима утврђује:

(а)

аранжмане за увођење, рад и одржавање електронског система из става 1.;

(б)

детаљна правила у погледу подношења, обраде, складиштења и размене информација међу телима држава чланица путем електронског система или других начина из става 1.

Ти се извршни акти доносе у складу с поступком испитивања из члана 13. става 2. до 28. јуна 2021.


	
	
	НП
	Обавеза која се односи на Европску комисију


	

	9.
	Комисија успоставља електронски систем из члана 8. Тај електронски систем мора бити оперативан најкасније четири године након ступања на снагу првог од извршних аката из члана 8. става 2.
	
	
	НП
	Обавеза која се односи на Европску комисију

	

	10.1.
	Царинска тела и надлежна тела држава чланица делују као контролори обраде . података прикупљених у складу с чл. 4., 5. и 8.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	10.2.
	Обрада личних података на основу ове Уредбе спроводи се само у сврху дефинисану у члану 1. став 1.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	10.3.
	Само прописно овлашћено особље тела има приступ личним подацима прикупљенима у складу с чл. 4., 5. и 8. и ти подаци морају бити на одговарајући начин заштићени од неовлашћеног приступа или саопштававања. Подаци се не смеју откривати ни саопштавати без изричитог писаног одобрења тела које је изворно прикупило информације. Међутим, такво одобрење није потребно ако се од тела захтева да открију или саопште те информације у складу с правним одредбама које су на снази у дотичној држави чланици, а посебно у вези са судским поступцима.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	10.4.
	Тела личне податке прикупљене у складу с чл. 4., 5. и 8. чувају у периоду од 20 година од датума од када су ти подаци прикупљени. Ти се лични подаци бришу по истеку тог периода.
	132.2.3)
	Даном приступања Републике Србије Европској унији, престају да важе одредбе чл. 104. и 106 – 107. овог закона, и директно се примењују следећи прописи Европске Уније:
3) Уредба (ЕУ) 2019/880 Европског парламента и Савета од 17. априла 2019. о уносу и увозу културних добара
	ПУ
	
	

	11.
	Државе чланице утврдиће правила о казнама које се примењују на кршење ове уредбе и предузеће све мере потребне да осигурају њихову примену. Предвиђене санкције морају бити ефикасне, пропорционалне и одвраћајуће.

До 28. децембра 2020. државе чланице ће обавјестит Комисију о правилима о санкцијама које се примењују на унос културних добара за кршење члана 3. става 1. и о повезаним питањима.

До 28. јуна 2025. државе чланице ће обавјештавати Комисију о правилима о санкцијама које се примењују на друга кршења ове Уредбе, а посебно на давање лажних изјава и подношење лажних информација, и о повезаним питањима.

Државе чланице без одлагања обавјештавају Комисију о свим накнадним изменама које утићу на та правила.
	
	
	НП
	Није предмет регулисања овог Нацрта закона. 

Предмет је регулисања Кривичног законика („Службени гласник РС“ бр. 85/05, 88/05-исправка, 107/05-исправка, 72/09, 111/09, 121/12, 104/13, 108/14, 94/16, 35/19). Чланом 221а.  је прописано да Ко изнесе или извезе у иностранство или унесе у Србију културно добро или добро које ужива претходну заштиту, без претходног одобрења надлежног органа,

казниће се затвором од шест месеци до пет година.

(2) Ако је дело из става 1. овог члана извршено у односу на културно добро од изузетног или великог значаја,

учинилац ће се казнити затвором од једне до осам година..
Утврђени рок истиче 28. децембра 2020. и односи се само на државе чланице 

Обавеза која се односи на Државе чланице. Република Србија није Држава чланица

Обавеза која се односи на Државе чланице. Република Србија није Држава чланица
	

	12.
	У питањима која су обухваћена активностима Комисије у мери у којој је то потребно за испуњење њених задатака у оквиру ове Уредбе Комисија у сарадњи с државама чланицама може организовати оспособљавања и активности изградње капацитета намењене трећим земљама.
	
	
	НП
	Обавеза која се односи на Европску комисију.
	

	13.1.
	Комисији помаже одбор основан чланом 8. Уредбе Савета (ЕЗ) бр. 116/2009. Наведени одбор је одбор у смислу Уредбе (ЕУ) бр. 182/2011.
	
	
	НП
	Одредба која се односи на Европску комисију.
	

	13.1.
	При упућивању на овај став примењује се члан 5. Уредбе (ЕУ) бр. 182/2011.
	
	
	НП
	Прописује се примена  одредбе а у вези са претходним ставом 13.1 који се односи на Европску комисију.
	

	14.1.
	Државе чланице Комисији достављају информације о спровођењу ове Уредбе.

У ту сврху Комисија шаље одговарајуће упитнике државама чланицама. Државе чланице у року од шест месеци од пријема упитника Комисији достављају тражене информације.
	
	
	НП
	Обавеза која се односи на државе чланице и Европску комисију.
	

	14.2.
	У року од три године од датума почетка примене ове Уредбе у целости и сваких пет година након тога, Комисија подноси извештај о спровођењу ове Уредбе Европском парламенту и Савету. Извештај је јавно доступан и садржи одговарајуће статистичке информације на нивоу Уније и националном нивоу, као што су број издатих увозних дозвола, број одбијених захтева и број поднесених изјава увозника. Извештај садржи разматрање практичне примене, укључујући утицај на економске субјекте Уније и посебно на МСП-ове.
	
	
	НП
	Одредба која се односи на Европску комисију.
	

	14.3.
	До 28. јуна 2020. и сваких 12 месеци након тога све до успостављања електронског система како је наведено у члану 9. Комисија подноси Извештај Европском парламенту и Савету о напретку оствареном у вези с доношењем извршних аката како је наведено у члану 8. став 2. и у вези с успостављањем електронског система како је наведено у члану 9.
	
	
	НП
	Одредба која се односи на обавезе Европске комисије.
	

	15.
	Ова Уредба ступа на снагу двадесетог дана од дана објављивања у Службеном листу Европске уније.
	
	
	НП
	Овом одредбом прописује се ступање на снагу Уредбе
	

	16.1.
	Ова Уредба примењује се од дана ступања на снагу.
	
	
	НП
	Овом одредбом прописује се од када се Уредба примењује 
	

	16.2.
	Неовисно о ставу 1:

(а)

члан 3. став 1. почиње се примењивати од 28. децембра 2020.;

(б)

члан 3. ст. 2. до 5. и ст. 7. и 8., члан 4. ст. 1. до 10., члан 5. ст. 1. и 2. и члан 8. став 1. почињу се примењивати од дана од када електронски систем из члана 8. постане оперативан или најкасније од 28. јуна 2025. Комисија објављује датум од када су услови из овога става испуњени у серији „Ц”Службеног листа Европске уније.

Ова је Уредба у целости обвезујућа и директно се примењује у свим државама чланицама.
	
	
	НП
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